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3Welcome Willkommen

Willkommen in der accadis Familie 
Welcome to the accadis family
#ONEaccadis – an educational home, from Preschool 
via Elementary School and Secondary School, all the 
way to university and doctorate, this is what ’accadis 
Bildung‘ stands for. International and bilingual, 
accadis International School Bad Homburg and the 
neighbouring accadis Hochschule combine to cover 
the entire educational spectrum.

With a great deal of passion, foresight and vision, 
we accompany our students through all phases of 
their education. Building on decades of educational 
experience, since 1980, our students develop into 
world citizens who are prepared to study success-
fully locally or abroad.

Since founding our family business, we, Gerda 
Meinl-Kexel and Professor Dr. Christoph Kexel, have 
dedicated ourselves to education. Our teachers 
and educators teach and guide children and young 
people with a lot of passion, addressing their needs 
and supporting them in their strengths. This is how 
the accadis family is formed, a multi-faceted network 
of students, educators, parents, staff and partner 
companies, creating the best possible perspectives – 
#ONEaccadis.

We would be delighted if you and your children 
became part of the accadis family. 

#ONEaccadis – eine Bildungsheimat vom Kinder-
garten über die Grundschule und das Gymnasium 
bis zum Studium und zur Promotion, dafür steht 
accadis Bildung. International und bilingual bildet 
die accadis International School Bad Homburg mit 
der benachbarten accadis Hochschule Bad Homburg 
ein großes Ganzes. 

Mit viel Leidenschaft, Um- und Weitsicht begleiten 
wir unsere Schülerinnen und Schüler durch alle 
Bildungsphasen. Dank unserer Erfahrung seit 1980 
entwickeln sie sich zu Weltbürgern von morgen, die 
erfolgreich im In- und Ausland studieren. 

Seit der Gründung unseres Familienunternehmens 
widmen wir, Gerda Meinl-Kexel und Professor Dr. 
Christoph Kexel, uns der Bildung. Unsere Lehrkräfte, 
Erzieherinnen und Erzieher unterrichten Kinder 
und Jugendliche mit viel Herzblut, gehen auf ihre 
Bedürfnisse ein und fördern sie in ihren Stärken. So 
entsteht die accadis Familie, die als facettenreiches 
Netzwerk aus Schülerinnen und Schülern, Studie-
renden, Pädagogen, Eltern, Mitarbeitenden und 
Kooperationspartnern beste Perspektiven bildet – 
#ONEaccadis.

Wir freuen uns, wenn Sie und Ihre Kinder Teil der 
accadis Familie werden.

Prof. Dr. Christoph Kexel  
Geschäftsführender Gesellschafter 
Managing Partner

Gerda Meinl-Kexel  
Geschäftsführende Gesellschafterin 
Managing Partner
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Unser Leitsatz 
Our Mission

Die accadis International School Bad Homburg hat sich zum Ziel 
gesetzt, selbstbewusste, gebildete und tolerante junge Men-
schen ins Leben zu entlassen, die sich für eine bessere Zukunft 
einsetzen. Durch einen anspruchsvollen Lehrplan in Verbindung 
mit interkulturellem Verständnis und Respekt können unsere 
Schülerinnen und Schüler ihr Potential ausschöpfen und wer-
den zu empathischen Menschen, die nie aufhören zu lernen.

accadis International School Bad Homburg aims to develop 
confident, knowledgeable and caring young people who are 
prepared to create a better future. Challenging programs com-
bined with intercultural understanding and respect enable our 
students to reach their potential and become compassionate 
and lifelong learners. 
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Dear Parents and Students,

We welcome you very warmly to accadis 
International School Bad Homburg. Chil-
dren and students from over 50 nations 
learn with us with joy and motivation. 
Our bilingual curriculum, taught in Ger-
man and English, extends from Preschool 
to the International Baccalaureate. It is 
the basis of our lifelong learning concept, 
which prepares students for a globalised 
society.

At the same time, we are proud of our 
local roots, which benefit both German 
and international children. 

We are looking forward to meeting you in 
person soon.

Liebe Eltern, liebe Schülerinnen und 
Schüler,

wir begrüßen Sie und euch sehr herzlich 
an der accadis International School Bad 
Homburg. Kinder aus über 50 Nationen 
lernen bei uns mit Freude und Motivation. 
Unser bilingualer Lehrplan mit den Unter-
richtssprachen Deutsch und Englisch, vom 
Kindergarten bis zum Internationalen 
Abitur, bildet das Fundament unseres 
lebenslangen Lernkonzepts, welches die 
Schülerinnen und Schüler auf eine globali-
sierte Gesellschaft vorbereitet.

Gleichzeitig sind wir stolz auf unsere 
lokale Verwurzelung, die sowohl den 
deutschen als auch den internationalen 
Kindern zu Gute kommt. 

Wir freuen uns auf ein persönliches 
Kennenlernen.

Sandra Josephowitz 
Schulleitung Bilingualer Kindergarten 
Head of Bilingual Preschool

Janina Sparks 
Schulleiterin 
Head of School

Bilingual und international, 
lokal verwurzelt 
Bilingual and international, 
with local roots

Our Mission Unser Leitsatz
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Fächerübersicht 
Subject Overview
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Fächer 
Subjects

Bilingualer 
Kindergarten
Bilingual Preschool

Bilinguale Grundschule 
Bilingual Elementary School

Bilinguales Gymnasium 
Bilingual Secondary School

2 – 5 Jahre 
2 – 5 years

5 – 6 Jahre 
5 – 6 years

6 – 10 Jahre 
6 – 10 years

10 – 16 Jahre 
10 – 16 years

16 – 18 Jahre 
16 – 18 years

Primary Klasse
Primary Class

Klasse | Grade

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Curriculum Frühkindliche Lernziele 
Early Learning Goals

Hessischer Rahmenplan plus accadis-Lernziele
State of Hesse Curriculum plus accadis learning goals

IB

Deutsch 
German    
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Englisch 
English    

Mathematik 
Maths    

Spanisch 
Spanish 

Naturwissenschaften 
Physik, Biologie, Chemie 
Science 
Physics, Biology, Chemistry

  

Ethik 
Ethics  

Sachunterricht 
Social Studies  

Gesellschaftslehre 
Geografie, Geschichte, 
Global Perspectives
Humanities
Geography, History, Global 
Perspectives



Informatik 
Information Technology (IT) 

Musik | Kunst 
Music | Art    

Sport 
Physical Education    

Freies Spiel 
Free Play  

Individual Studies 
 

After School Activities 
z. B. Theater, Robotics, Tanz 
e.g. Theater, Robotics, Dance

   

Medienkompetenz 
Media Competence

Altersgerechte Ausbildung der Medienkompetenz
Age-appropriate development of media competence

 Compulsory subject | Pflichtfach    Elective subject | Wahlfach
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Kindergarten 
Preschool



The joy of learning 

You want your child to be cared for lovingly, 
and to be stimulated in an age-appropriate 
way.

To us, a child-oriented and well-structured early years education 
is of utmost importance.

In the bilingual accadis ISB Preschool, the children learn and 
play bilingually from the very start. Each mixed-age group is 
looked after by two educators - one English-speaking and one 
German-speaking. The promotion of linguistic expression and 
communicative knowledge is based on the immersion method. 

We attach great importance to the development of personal, 
social and emotional skills as well as cognitive and creative 
abilities of the children.

„
“An excellent early education 
at accadis ISB Preschool is one of 
the reasons why our son is among 
the best students.“

Preschool Parent 

10
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The joy of learning 

Sie möchten, dass Ihr Kind liebevoll auf- 
genommen und auf altersgerechte Weise 
optimal gefördert wird.

Wir sind von der großen Bedeutung einer anspruchsvollen 
und kindgerechten Erziehung in den ersten Lebensjahren 
überzeugt.

Im bilingualen accadis ISB Kindergarten lernen und spielen 
die Kinder von Beginn an zweisprachig. Jede altersgemischte 
Gruppe wird von zwei Erzieherinnen und Erziehern betreut – 
je englisch- und deutschsprachig. Die Förderung des sprachli-
chen Ausdrucksvermögens und der kommunikativen Kenntnis-
se basiert auf der Immersionsmethode. 

Auf die Entwicklung der persönlichen, sozialen und emotiona-
len Kompetenzen sowie der kognitiven und kreativen Fähigkei-
ten der Kinder legen wir besonders großen Wert.

Freude am Lernen „
„Die Förderung der ersten Jahre im 
accadis ISB Kindergarten ist ein Grund 
dafür, dass unser Sohn ein so guter und 
leistungsstarker Schüler ist.“

Vater Kindergarten

Kindergarten 
Preschool



Our curriculum and teaching objectives are aligned with pedagogical 
and methodological insights from early childhood research.

Daisy Groups (2 – 3 years)

We focus on promoting the independence of our 
youngest children. Increasingly, they learn to take 
care of themselves, to get dressed and to use the 
toilet. Fine motor skills are promoted, for example 
the correct pencil grip, handling of scissors and 
crafting skills. Of course, gross motor skills are also 
fostered. They are developed further during struc-
tured activities in the gym and also during free play 
outside.

Well thought-out learning 
and care concept

Sunflower Groups (3 – 5 years)

The children are becoming progressively more 
independent and can now do many things on 
their own. We offer various projects throughout 
the year and prepare the children for the Primary 
Class of our Elementary School. They learn first 
letters, numbers, songs and rhymes and do arts 
and crafts independently. The educational areas of 
the accadis ISB Precshool are based on the Hessian 
Education and Development Plan and the British 
Early Learning Goals.

12
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Unsere Lehrpläne und Unterrichtsziele folgen pädagogischen und 
methodischen Erkenntnissen im Kleinkindbereich.

Daisy Gruppen (2 – 3 Jahre)

Bei den Jüngsten setzen wir unsere Schwerpunkte 
in der Förderung der Selbstständigkeit. Die Kinder 
lernen zunehmend für sich selbst zu sorgen, sich 
anzuziehen und auf die Toilette zu gehen. Fein-
motorische Fähigkeiten, zum Beispiel die richtige 
Stifthaltung und der Umgang mit der Schere und 
Bastelmaterialien, werden gefördert.  Natürlich 
kommen die grobmotorischen Fähigkeiten dabei 
nicht zu kurz. Diese werden bei strukturierten Akti-
vitäten im Bewegungsraum und auch beim freien 
Spielen draußen weiterentwickelt.

Sunflower Gruppen (3 – 5 Jahre)

Die Kinder werden zunehmend selbstständiger 
und können vieles schon alleine. Wir bieten über 
das Jahr verschiedene Projekte an und bereiten die 
Kinder auf die Primary Klasse der Grundschule vor. 
Sie erlernen erste Buchstaben, Zahlen, Lieder und 
Reime und basteln selbstständig. Dabei orientieren 
die Bildungsbereiche des accadis ISB Kindergartens 
am Bildungs- und Erziehungsplan Hessen sowie den 
Early Learning Goals aus Großbritannien.

Well thought-out learning 
and care concept

Durchdachtes Lern- 
und Betreuungsangebot

Kindergarten 
Preschool

Preschool Kindergarten
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Grundschule 
Elementary School



A warm welcome  

A gentle introduction to school routines for 
your child. 

Our skilled teachers welcome your children warmly into their 
homeroom. First and foremost, our youngest students develop 
their communication skills in English and German and enjoy 
learning letters and sounds in a fun, multi-sensory way. Visits 
to the school library, rhyming, singing, storytelling and letter 
formation play an important role.

Children learn to write their first words, initially only in English. 
Early number skills and Science investigations complete the core 
curriculum. Creative exploration in Art and Music, fun in Move-
ment and Sports lessons, trips in and around the local area and 
relaxation during guided playtime add to a joyous experience. 
At the end of the year, the children are equipped with enhanced 
fine and gross motor skills, new knowledge, developed social 
abilities and are keen to start Grade 1.

„
“We believe in the learning 
philosophy at accadis ISB.“

Primary Class parent 

16
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Sie möchten, dass Ihr Kind einen behut- 
samen Einstieg in die Grundschule findet. 

Unsere erfahrenen Lehrkräfte heißen Ihr Kind in der Klasse 
herzlich willkommen. In erster Linie entwickeln unsere jüngsten 
Schülerinnen und Schüler ihre Kommunikationsfähigkeiten auf 
Englisch und Deutsch. Besuche in der Schulbücherei spielen 
eine wichtige Rolle, ebenso das multisensorische, entspannte 
Kennenlernen von Buchstaben und Phonetik, z. B. durch Rei-
men, Singen, Geschichten erzählen und Buchstaben formen.

Die Kinder schreiben ihre ersten Worte zunächst nur auf Eng-
lisch. Erste Zahlen und Experimente runden das Kerncurriculum 
ab. Unsere Kleinen sind in Kunst und Musik kreativ, haben viel 
Spaß beim Bewegungs- und Sportunterricht, beim strukturier-
ten Spiel und genießen Ausflüge in die Umgebung. Am Ende 
des Jahres sind sie mit verbesserter Fein- und Grobmotorik, neu-
en Kenntnissen und entwickelten sozialen Fähigkeiten bereit für 
die 1. Klasse.

Ein herzlicher Empfang„
„Wir sind von der Lernphilosophie 
an der accadis ISB überzeugt.“

Mutter Primary Klasse

Primary Klasse 
Primary Class



Bilingual progress with 
the immersion method  

As a state approved school, we meet the 
curricular requirements of the State of Hesse.  

In Grades 1 to 4, children continue to foster their language skills: speaking, listening, 
reading and writing, in both English and German. The two languages receive equal at-
tention. Students who are new to one of the languages benefit from individual support 
that enables them to catch up rapidly.

The children enjoy a broad range of subjects, reflecting the requirements of the Hessi-
an curriculum, supplemented and extended by elements of international curricula. Our 
highly qualified teachers focus on tried and tested teaching methods, but enrich les-
sons creatively through practical and investigative work that is especially stimulating 
and motivating for your children. In addition, thanks to the excellent digital infrastruc-
ture of the school, the students also enjoy the benefits of online learning tools.

„
“I love my new school so much because 
children look out for and help each other.“

Grade 3 student 

18



19

Als staatlich anerkannte Ersatzschule erfüllen wir die curricu-
laren Anforderungen des Landes Hessen.

In den Klassen 1 bis 4 entwickeln die Kinder ihre Sprachkenntnisse und ihr Hör- und 
Leseverständnis weiter und schreiben auf Englisch und Deutsch. Die beiden Sprachen 
werden gleichermaßen berücksichtigt. Individuelle Förderung für Englisch oder Deutsch 
als Zweitsprache hilft nicht-muttersprachlichen Kindern schnell aufzuholen.

Die Kinder genießen ein breites Fächerangebot, das den Anforderungen der hessischen 
Richtlinien entspricht und durch Elemente internationaler Lehrpläne ergänzt und 
erweitert wird. Unsere hochqualifizierten Lehrkräfte setzen auf bewährte Unterrichts-
methoden, bereichern den Unterricht aber kreativ durch praktische und investigative 
Arbeit, die für die Kinder besonders anregend und motivierend ist. Dank der hervorra-
genden digitalen schulischen Infrastruktur werden auch Online-Angebote zielgerichtet 
eingesetzt.

Bilingualer Fortschritt mit 
der Immersionsmethode „

„Ich mag meine neue Schule wirklich 
sehr, weil sich die Kinder umeinander 
kümmern und gegenseitig helfen.“

Schülerin Klasse 3

Klassen 1 – 4 
Grades 1 – 4

Elementary School Grundschule 
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Being a part of our close-knit school 
community is a positive experience for 
Elementary School students. They enjoy 
the constructive atmosphere at our 
school where students are recognized as 
individuals. Established links between the 
students in the Elementary and Seconda-
ry Schools through a class buddy system 
ease the transition into the Secondary 
School at the end of Grade 4.

Each child is invited to broaden their 
mind with further experiences and 
choices that complement our curriculum.

 � Several day trips and workshops each school year

 � Overnight trips from Grade 3

 � School assemblies and initiatives to strengthen the 
community values 

 � Regular library and drama lessons

 � Enrichment activities and competitions in Mathematics 
and languages

 � Sports Day

 � Involvement of external experts and public agencies (e.g. 
road safety training, visits from police and fire brigade) 

Positive learning experiences for your child, leading to confidence 
and happiness.

Our school community – strong values 
and excellent pastoral care 
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Sie möchten positive Lernerfahrungen für Ihr Kind, damit es gerne und 
selbstbewusst zur Schule geht.

Unsere Schulgemeinschaft – starke 
Werte und ein enger Zusammenhalt 

Unsere Grundschülerinnen und  
-schüler sind gerne ein Teil unserer 
Schulgemeinschaft. Ihnen gefällt die 
konstruktive Atmosphäre an unserer 
Schule, in der sie persönlich bekannt 
sind. Verbindungen zwischen den 
Schülerinnen und Schülern der Grund-
schule und dem Gymnasium machen 
den Übergang in die Sekundarschule 
am Ende der 4. Klasse ganz selbstver-
ständlich.

Es ist unser Ziel, dass sich jedes Kind 
durch weitere Angebote und berei-
chernde Erfahrungen entfalten kann.

 � Ausflüge und Workshops in jedem Schuljahr

 � Klassenfahrten mit Übernachtungen ab der 3. Klasse

 � Schulversammlungen und Initiativen zur Stärkung der 
Gemeinschaftswerte 

 � Regelmäßige Unterrichtszeit in Bibliothek und Theaterraum

 � Ergänzungsaktivitäten und Wettbewerbe in Mathematik und 
den Sprachen

 � Sporttag

 � Einbeziehung externer Experten und öffentlicher Stellen 
(z. B. Verkehrssicherheitstraining, Besuche von Polizei und 
Feuerwehr)

Klassen 1 – 4 
Grades 1 – 4

Elementary School Grundschule 
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Gymnasium 
Secondary School



24

Meeting new challenges 
in a caring setting

You want your child to tackle an academically challenging 
international curriculum whilst continuing to benefit from 
strong pastoral care. 

Starting out in Secondary School can be a daunting experience but not at accadis ISB. 
Students meet high academic demands whilst feeling safe in our system where we 
know each individual.

Students are, of course, instructed in both German and English and any student new 
to Secondary School is placed in a language class tailored to his or her individual 
level. Students in Secondary School enjoy our broad international curriculum which 
is compatible with the requirements of the State of Hesse. Our students experience 
the best of both worlds when working towards the ‘Mittlerer Schulabschluss’ at the 
end of Grade 10: they will achieve the internationally recognized IGCSE qualifications 
by Cambridge International Education and attain the standard expected at a German 
Gymnasium at the same time.

„
“Our child is really motivated to do well 
because of a lot of positive experiences 
and feedback from the teachers.“

Grade 6 parent 
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Sie möchten, dass Ihr Kind sich mit einem  
akademisch anspruchsvollen, internationalen 
Lehrplan auseinandersetzt und weiterhin 
persönlich betreut wird.

Der Einstieg ins Gymnasium kann eine große Herausforderung sein, 
nicht jedoch an der accadis ISB. Die Schülerinnen und Schüler erfül-
len hohe akademische Anforderungen und fühlen sich gleichzeitig 
sicher in unserem System, in dem wir jeden Einzelnen kennen.

Natürlich werden die Schülerinnen und Schüler sowohl auf Deutsch 
als auch auf Englisch unterrichtet. Alle Schülerinnen und Schüler 
besuchen eine Sprachklasse, die auf das persönliche Niveau zuge-
schnitten ist. Im Gymnasium wird ein breit gefächerter internatio-
naler Lehrplan mit den Anforderungen des Landes Hessen vereint. 
Auf dem Weg zum Mittleren Schulabschluss am Ende der 10. Klasse 
erleben unsere Schülerinnen und Schüler das Beste aus beiden 
Welten: international anerkannte IGCSE-Qualifikationen durch 
Cambridge International Education und gleichzeitig den an einem 
deutschen Gymnasium erwarteten Standard.

Neue Herausforderungen in 
einem persönlichen Umfeld„

„Unser Kind ist aufgrund der 
positiven Erfahrungen und des 
Feedbacks der Lehrer sehr motiviert.“

Mutter Klasse 6

Klassen 5 – 10 
Grades 5 – 10
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Our students look forward to their annual 
residential class trip. Whether it is an 
outdoor experience or a city visit, all trips 
complement the curriculum and streng-
then the bond between new and existing 
students.

We are proud of our responsible, wel-
coming and open-minded students. 
They are encouraged to mentor younger 
students, volunteer and to experience 
the world of work, especially during the 
two-week internship in Grade 9 and via 
participation in the Duke of Edinburgh 
International Award programme.

An innovative and future-oriented curriculum. 
At its centre remains the joy of learning. 

An enriched curriculum in the 
bilingual Secondary School 

Students begin to study Spanish formally 
as a third language from Grade 5 which is 
much sooner than is commonly the case 
in Germany.

Using technology comes second nature 
to our students. We provide safe access 
to the world of online learning through 
the Google Workspace for Education 
platform. Students establish their compe-
tencies as technology users and creators 
during their weekly IT lessons in Grades 5 
to 8; 3D printing and coding are some of 
the highlights. 
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An enriched curriculum in the 
bilingual Secondary School 

Ein zukunftsorientierter und innovativer Lehrplan. 
Die Freude am Lernen steht weiterhin im Fokus.  

Curriculare Besonderheiten 
im bilingualen Gymnasium

Unsere Schülerinnen und Schüler freuen 
sich auf ihre jährliche Klassenfahrt. Ob 
Outdoor-Erlebnis oder Stadtbesuch, alle 
Reisen ergänzen den Lehrplan und helfen 
bei der Eingliederung neuer Schülerinnen 
und Schüler.

Wir sind stolz auf unsere verantwortungs-
bewussten Gymnasiasten. Sie unterstüt-
zen jüngere Schülerinnen und Schüler, 
leisten über das Duke of Edinburgh 
International Award-Programm Freiwil-
ligendienste und lernen während des 
Schülerpraktikums in der 9. Klasse die 
Arbeitswelt kennen.

Ab der 5. Klasse lernen alle Schülerinnen 
und Schüler Spanisch, früher als es in 
Deutschland üblich ist.

Der Einsatz von Technologie ist für 
uns selbstverständlich. Die Plattform 
„Google Workspace for Education“ gibt 
sicheren Zugang zur Welt des Online-
Lernens. Im Informatik-Unterricht der  
5. bis 8. Klassen stellen die Schülerin-
nen und Schüler ihre Kompetenzen als 
Technologieanwender und -gestalter 
unter Beweis; 3D-Drucken und Program-
mieren sind einige der Highlights. 

Klassen 5 – 10 
Grades 5 – 10

Secondary School Gymnasium  
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In Grades 11 and 12 our students are 
working towards the International Bacca-
laureate Diploma. They choose subjects 
from up to six areas of study at higher 
and standard level. The IB Diploma is 
recognised as equivalent to the German 
Abitur, yet the IB offers so much more. 
It is designed to develop well-rounded, 
internationally-minded young learners 
who are well prepared for the challenges 
of university and life beyond on a both 
professional and personal level.

You want your child to achieve a secondary school qualification that is 
nationally and internationally recognised and provides an excellent 
grounding for higher education worldwide.

International Baccalaureate 
Diploma Programme

The IB-Diploma Programme

 � qualifies students for university study in Germany and 
worldwide

 � develops critical and analytical thinking skills and the 
ability to reflect on progress 

 � equips the students with the study skills required at 
university, for example essay writing skills

 � promotes personal engagement beyond the classroom

 � develops a global mindset, tolerance and openness
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Sie möchten, dass Ihr Kind einen national und international anerkannten 
Schulabschluss erzielt, der erstklassig auf die Anforderungen eines Studiums 
vorbereitet.

International Baccalaureate- 
Diplomprogramm 

In der Oberstufe absolvieren unsere 
Schülerinnen und Schüler das auf zwei 
Jahre angelegte International Baccalau-
reate Diploma-Programm. Sie wählen 
Leistungskurse und Grundkurse aus bis 
zu sechs Aufgabengebieten und erzielen 
die dem Abitur äquivalente Hochschulrei-
fe. Das IB-Diplomprogramm bietet jedoch 
noch viel mehr. Es bildet gefestigte und 
international geprägte junge Menschen 
aus, die für die Herausforderungen eines 
Studiums und eine gelungene berufliche 
und persönliche Zukunft bestens gerüstet 
sind.

Das IB-Diplomprogramm

 � berechtigt Absolventinnen und Absolventen zum Studium 
in Deutschland und weltweit

 � entwickelt kritisches Denken, Analysefähigkeiten und 
Reflexion

 � bereitet die Absolventinnen und Absolventen auf 
universitäre Anforderungen vor, z. B. auf das Schreiben 
von Seminararbeiten

 � fördert das persönliche Engagement über den Unterricht 
hinaus

 � entwickelt eine globale Perspektive, Toleranz und 
Weltoffenheit

Klassen 11 – 12 
Grades 11 – 12

Secondary School Gymnasium  
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IB Diploma Programme

For further information about the IB Diploma Programme please refer to the IBO website at www.ibo.org.

Secondary School Gymnasium
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IB-Diplomprogramm

Weitere Informationen zum IB-Diplomprogramm finden Sie auf der IBO-Webseite unter www.ibo.org.

Secondary School Gymnasium  
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Study Skills – off to lecture halls worldwide

We are already considering today what our students of all 
ages require to master the next stage of their lives.

“One step ahead“ is our motto because anyone who wants to study needs more 
than specialist knowledge.

At accadis your child will develop the skills necessary for higher education. In the 
International Baccalaureate Diploma Programme of the accadis ISB Secondary 
School, students undertake an ambitious pre-university course programme that 
emphasises curricular links and independent academic work.
 
Thanks to the accadis Hochschule Bad Homburg and its intensive partnerships 
with numerous universities worldwide, we know which skills your child will need to 
study successfully in Germany or abroad after leaving school.

„
“Our son is already looking forward to 
his time in the accadis ISB Secondary 
School and dreams of studying in the 
USA. It is good to know that the IB 
Diploma Programme will help him build 
a strong foundation for this educational 
journey.“

Parent Grade 10

Secondary School Gymnasium
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Studierfähigkeit – auf in die Hörsäle der Welt

Bereits heute bedenken wir, was unsere Schülerinnen und 
Schüler jeden Alters benötigen, um den nächsten Lebens- 
abschnitt zu meistern.
„One step ahead“ ist unser Motto. Denn wer studieren möchte, braucht mehr als 
Fachkenntnisse.

Bei accadis entwickelt Ihr Kind Kompetenzen, die für ein Studium nötig sind. Im 
International Baccalaureate-Diplomprogramm der accadis ISB-Oberstufe absolviert 
es ein anspruchsvolles, voruniversitäres Kursangebot, das den Fokus auf curriculare 
Vernetzungen und selbstständiges, wissenschaftliches Arbeiten legt.
 
Durch die accadis Hochschule Bad Homburg und ihre intensiv gelebte Partnerschaft 
mit zahlreichen Universitäten weltweit wissen wir, mit welchen Fähigkeiten Ihr Kind 
nach seiner Schulzeit erfolgreich im In- oder Ausland studiert.

„
„Unser Sohn freut sich bereits auf seine 
Zeit in der accadis ISB-Oberstufe und 
träumt von einem Studium in den USA. 
Es tut gut zu wissen, dass er sich mit dem 
IB-Diplomprogramm eine solide Basis für 
diesen Weg baut.“

Mutter Klasse 10

Secondary School Gymnasium  
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Additional activities enrich the students’ experience 
at accadis ISB.

Our students have many talents and interests that we cultivate through our curri-
cular and extracurricular offerings.

All students benefit from Physical Education, Movement, Art, Music and Drama 
lessons which are a firm part of our curriculum and may sing in the school choir 
during the normal school day.

In addition, we offer a range of extra-curricular activities in the afternoon to 
satisfy the curiosity and interests of our students: early musical education, drum 
workshop, the school orchestra and band to cater for musical tastes of all ages, 
gymnastics for kids, Hip Hop dance and Martial Arts for those who want to move 
their bodies. 

Budding thespians can be found in the accadis Club of Theatre (aCT) and students 
who like all things technical flock to programming and robotics courses. 

Activities are reviewed regularly to meet the interests of our student population.

Creativity, sport and after school activities

What else... Außerdem...
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Zusätzliche Aktivitäten ergänzen das Schul-
erlebnis bei accadis ISB.

Unsere Schülerinnen und Schüler haben viele Talente und In-
teressen, die wir durch unser schulisches und außerschulisches 
Angebot fördern.

Sie profitieren von Sport-, Kunst- und Musikunterricht sowie 
Theaterpädagogik, die fester Bestandteil unseres Lehrplans sind. 
Auch die Teilnahme am Schulchor ist im Stundenplan vorgese-
hen.

Darüber hinaus bieten wir am Nachmittag eine Reihe zusätz-
licher Aktivitäten an, um die Neugierde und die Interessen 
unserer Schülerinnen und Schüler zu fördern: musikalische 
Früherziehung, Trommel-Workshop, Schulorchester und Band 
für Musikbegeisterte jeden Alters, Gymnastik für Kinder, Hip Hop 
Tanz und Kampfsport für diejenigen, die ihren Körper bewegen 
wollen. 

Angehende Bühnenkünstlerinnen und -künstler findet man im 
accadis Club of Theatre (aCT) und Technikbegeisterte nehmen 
an Programmier- und Robotikkursen teil. 

Das Angebot passen wir regelmäßig an, um den Interessen 
unserer Schülerinnen und Schüler gerecht zu werden.

Kreativität, Sport und Nachmittagsprogramm

What else... Außerdem...
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accadis ISB at SÜDCAMPUS Bad Homburg

accadis ISB is located on the SÜDCAMPUS Bad Homburg, just 
north of Frankfurt am Main. A direct connection by underground 
provides access to the metropolis, while bus services lead to Bad 
Homburg‘s city centre and the surrounding area.

Children and teenagers from 2 to 18 years of age enjoy their 
respective learning areas for Preschool, Elementary and Secondary 
School in four modern buildings on the accadis ISB Campus and 
interact with each other regularly in everyday school life.

What else... Außerdem...
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Die accadis ISB befindet sich am SÜDCAMPUS Bad Homburg, 
am nördlichen Stadtrand von Frankfurt am Main. Ein direkter 
U-Bahnanschluss gewährleistet die Anbindung an die Metro- 
pole, Busverbindungen führen in die Bad Homburger Innen-
stadt und in die Umgebung.

Kinder und Jugendliche von zwei bis 18 Jahren genießen 
ihre jeweiligen Lernbereiche für Kindergarten, Grundschule 
und Gymnasium in vier modernen Gebäuden auf dem accadis 
ISB Campus und interagieren im Schulalltag regelmäßig 
miteinander. 

accadis ISB am SÜDCAMPUS Bad Homburg

What else... Außerdem...
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accadis ISB at SÜDCAMPUS Bad Homburg

The key facilities of accadis ISB on approximately 12,000 square metres include 

 � two bright and inviting libraries with books in German, English and Spanish

 � three spacious art studios as well as space for the school‘s art exhibitions

 � a well-equipped sports hall, an additional exercise room and an astroturf pitch

 � two music rooms with keyboards and a variety of string, wind and percussion 
instruments

 � two drama rooms with stage and professional lighting and sound equipment

 � two modern science laboratories

 � interactive whiteboard technology in all classrooms

 � over 100 Google Chromebooks for students from Grade 2 onwards

 � WLAN with fibre optic connection in all buildings

 � 50 bright class, group and seminar rooms

 � an auditorium – our accadium - with space for 250 visitors

 � several playgrounds with a variety of play areas

 � a nature playground for Preschool and Elementary School children

 � two cafeterias with water dispensers and daily hot lunch, plus a salad bar 
from Grade 5

 � access to dedicated areas at the accadis Hochschule for students in Grades 
11 and 12

What else... Außerdem...
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Die Ausstattung der accadis ISB auf circa 12000 Quadratmetern umfasst 

accadis ISB am SÜDCAMPUS Bad Homburg

What else... Außerdem...

 � zwei lichtdurchflutete Bibliotheken mit Büchern auf Deutsch, Englisch 
und Spanisch

 � drei großzügige Kunststudios sowie Raum für schuleigene Kunstausstellungen

 � eine bestens ausgestattete Sporthalle, zusätzlicher Bewegungsraum 
und Kunstrasenplatz

 � zwei Musikräume mit einer Vielzahl von Streich-, Blas-, Tasten- und 
Perkussionsinstrumenten 

 � zwei Theaterräume mit Bühne und professioneller Licht- und Tontechnik

 � zwei hochmoderne naturwissenschaftliche Labore

 � interaktive Whiteboard-Technologie in allen Unterrichtsräumen

 � über 100 Google Chromebooks für Schülerinnen und Schüler ab der 2. Klasse

 � WLAN mit Glasfaseranbindung in allen Gebäudebereichen

 � 50 helle Klassen-, Gruppen und Seminarräume

 � ein Auditorium - unser accadium - mit Platz für 250 Besucherinnen und Besucher

 � mehrere Schulhöfe mit abwechslungsreichen Spielflächen

 � ein Naturspielplatz für Kindergarten und Grundschule

 � zwei Cafeterias mit Wasserspendern und täglich warmem Mittagessen, 
sowie Salatbar ab der 5. Klasse

 � die Nutzung von ausgewählten Bereichen der accadis Hochschule für 
Schülerinnen und Schüler der Oberstufe
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Bilingual 
Deutsch – Englisch

bilingual 
German – English

50 % internationale – 
50 % deutsche 
Schülerinnen und Schüler

50% international 
students | 50% German 
students

Über 600 Schülerinnen 
und Schüler mit mehr 
als 50 verschiedenen 
Nationalitäten

More than 600 students 
representing over 50 
nationalities

Ausgezeichnete 
Schüler-Lehrer-Ratio

Excellent 
student teacher ratio

Modernste Technologien 
in jedem Klassenzimmer

State-of-the-art 
technology in each 
classroom

International anerkannt: 
Mittlerer Abschluss und 
Internationales Abitur

Internationally recognized 
degrees: IGCSEs and the 
IB Diploma

Individuell, anspruchsvoll 
und engagiert – 
das sind wir 
Individual, challenging 
and dedicated – 
this is us

Ganztagsschule mit 
abwechslungsreichem 
Nachmittagsprogramm

All-day school with many 
after school activities

accadis Bildung – vom 

Kindergarten bis zur 

Promotion

accadis Bildung – fro
m 

Preschool to
 University 

degree

Warum accadis? 
Why choose accadis?

k

What else... Außerdem...
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Kontakt | Aufnahmeverfahren 
Contact | Admissions Process 

 � You will get to know us during a school tour and an 
admissions meeting.

 � Your child will get to know the school during a trial day.

 � The school assesses if your child fulfills the academic, 
personal and social requirements for admission and a place 
is offered accordingly. 

 � A digital admissions process can be arranged for applicants 
from abroad.

 � Our Admissions Department is pleased to answer your 
questions at +49 6172 984141 or  
admissions@accadis-isb.com.

 � Während einer Schultour und eines Beratungsgesprächs 
lernen Sie uns kennen.

 � An einem Schnuppertag lernt Ihr Kind die Schule kennen.

 � Die Schule klärt, ob Ihr Kind die akademischen, 
persönlichen und sozialen Voraussetzungen mitbringt, 
und bietet dementsprechend einen Platz an.

 � Bei Anfragen aus dem Ausland kann der Aufnahme- 
prozess auch telefonisch und online erfolgen. 

 � Ihre Fragen beantwortet gerne unser Admissions 
Department unter +49 6172 984141 oder 
admissions@accadis-isb.com.



How to find us | Ihr Weg zu uns

Ein Unternehmen der | Part of

+49 6172 984141info@accadis-isb.comaccadis Welcome Center 
SÜDCAMPUS Bad Homburg 
Am Weidenring 2 
D-61352 Bad Homburg

Se
pt

em
be

r 2
02

3

www.accadis-isb.com 
www.accadis-isb.de

accadis Bildung

accadis International School

accadis Hochschule

ONEaccadis
Am Weidenring 2

1

accadis Bildung

accadis International School

accadis Hochschule

TWOaccadis
Am Weidenring 4

2

accadis
Am Weidenring 56

FIVE5 SIXaccadis
Am Weidenring 48

6

accadis Kindertagesstätte
SÜDCAMPUS

THREEaccadis
Am Weidenring 54

3

accadis International School

4 FOURaccadis
Am Weidenring 52

accadis Bildung

accadis International School

Adelhartstraße

Am Grünen Weg

Am
 W

ei
de

nr
in

g

Am
 W

ei
de

nr
in

g

Am Weidenring

Am Pfädchen

Im
 A

tz
el

ne
st Straße

Am Grünen Weg

Gartenstraße

Ober-Eschbacher StraßeH

Ka
lb

ac
he

r S
tr

aß
e

Ka
lb

ac
he

r S
tr

aß
e

H

Südrin
g

6

1

2

5

4

3

U2
Ober-Eschbach

U

 Grünen Weg
Am

Südring


